- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! }

Biztonsaga érdekében az utmutaté alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az
utmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati Utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a
figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest a halozati vezeték végén talalhato lapos flexd dugoval csatlakoztathatd a haldzatra.

Hordozhat6 lampatest.

A spotlampak fejeit hideg, kihilt allapotban allitsa be, mert ilizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést
okozhatnak.

Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja
meg, hogy az izz6 kihllljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg
kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkenddét.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

Y: Ha a kiils6 hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki.
A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A gyart6 a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelésséget.
Az lizembe helyezéssel, mitkodéssel kapesolatban felmeriilé problémai esetén forduljon szakemberhez.

A lampatest tisztitdsahoz ne hasznaljon tisztito- vagy stiroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyekén feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményti
fényforras hasznalhato!

A megvilagitott targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

¢

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai elbirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési
hulladékkal egyiitt nem helyezhetd el azonos gytijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket
¢és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik
az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning
texts into consideration.

The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can be found at the end of the electric
wire.

Portable light fitting.

Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait
until the bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen
bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.

The product is only suitable for inside usage.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and
usage.

Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical
parts.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can
be used for the product.

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the
housings.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

G-

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be
placed in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures
and components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be
disposed of as unsorted municipal waste.
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemal der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung ans Netz anzuschlieBen.

Tragbarer Lichtkérper

Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden, weil sie wihrend des Betriebs warm
werden und Verbrennungen verursachen konnen.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss
getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss
nach der beigefligten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt
werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Y: wenn das dufiere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen
Fachmann getauscht werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schidden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs
entstehen.

Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen
angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Gliihlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter)

0

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss,
d. h. es darf nicht in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann
geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche
Gesundheit und das Leben gefdhrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I"utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable.

Montage lampe portable

Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent
causer des brulures.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premierement (tirer le bouchon de cable d’alimentation
de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas
toucher les ampoules halogenes a la main, utiliser plut6t un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez
les toucher et placer dans la lampe.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Y: Si le cable souple extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien
qualifié

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion
ou de I"utilisation contre les régles

S’il y a des problemes connectés a la mise en opération ou a ’opération, il est proposé de contacter un électricien
qualifié

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de
liquides contactent les parties électriques

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués
dans le tableau des données et autours des douilles.

La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la
douille.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

-

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il
ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des
substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la
santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lieu d’origine : Chine
-NAVOD K POUZIT{ LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé
uschovejte. Dodrzujte vSechny ptedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Lampu lze ptipojit do elektrického sit¢ pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zastrékou.

Premistitelnd lampa

Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pfi jejich funkci,
jelikoz tak mohou zptisobit zranéni v podobé popaleni.

Pii vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se Zarovka vychladne.
Vyménu zarovky provadéjte podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k
jejich piidrzeni pouzivejte vzdy meékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Zaruka na prilozenou zarovku / zafivku neplati!

Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi, tak to mtize vyménit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny odbornik.
Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Vyrobcee neodpovida za trazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obratte na odbornika.

Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych
jednotek tekutinou.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené
hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Vzdalenost osviceného predmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimee Zarovky.

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predmétii (v metrech)

=

Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemiize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které
mohou znec€istovat Zivotni prostfedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako nettidény
komunalni odpad.
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Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pavodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETIOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu.
Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke Gidajov a v navode na
pouzivanie, zohl'adnite upozoriujice nadpisy.

Osvetl'ovacie teleso sa pripaja na elektricka siet’ plochou flexo zastrékou, nachadzajiicou sa na konci sietového
kébla.

Prenosné osvetl'ovacie teleso.

Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohreju a mozu
spdsobit’ popéleniny.

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napétia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym ziarovka
vychladne. Pri vymene postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich
zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte mékku textiliu, alebo papierovii vreckovku.

Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, moze ho vymenit’ vyluéne vyrobea, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na
tej istej Grovni.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, trazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia
aneodborného pouzivania.

V pripade problémov vzniknutych v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obratte na odbornika.

K ¢isteniu osvetl'ovacicho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické stc¢iastky.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

Vzdialenost osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

G

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany
do jednej nddoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky,
ktoré mozu znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' 'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako
netriedeny komunalny odpad.
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Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas$ rysunki pokazane na tabliczce danych na
produkcie i w instrukeji obstugi.

Lampa moze by¢ podiaczona do sieci za pomoca plaskiej wtyczki flexd znajdujacej si¢ na koncu przewodu
sieciowego.

Lampa przeno$na.

Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie §wiecenia nagrzewaja si¢
i moga spowodowac poparzenia.

W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doplyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z
kontaktu) i poczeka¢ az zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywac zgodnie z zalaczonym rysunkiem.
zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.
Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Y: Jezeli zewngtrzny, gictki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wylacznie producent lub
podobnie wykwalifikowany specjalista.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

W razie problemow wystapujacych przy podiaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosic si¢ do specjalisty.

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie
dostat si¢ do jej elektrycznych czgsei.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana
jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegtos¢ zaznaczona w okolicach
zamocowania.

Minimalna odleglo$¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach)

=

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczac¢
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ $rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze
by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
- KEPIBHMIITBO 1O EKCIIIYATALIT CBITUJIbHUKA!

3apamu Bamioi 6e3nexr MOHTaX Ta BBiJl B €KCILTYaTaLlif0 CBITHIBHUKA POBO/BTE HA OCHOBI JAHOTO KEPiBHHUIITBA.
36epiraiite naxe kepiBHUITBO. He0OXiTHO OTOTOXKHHUTH MATIOHKH Ha IPOIYKILi, Ha TAOMHII JaHHX Ta IPUBEACHIX
B KCPIBHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3armoOiKHI HaJTHCH.

CBITUIBHUK [T AKITFOYAETHCS 10 MEPEXKi 32 IOMOMOTOFO TIOCKOTO IITETICENsL.

MoGinbHHiT CBITHIBHHK.

CrIoT TOJIOBKM BCTAHOBITIONTE TUTBKM B XOJIOJHOMY CTaHi, 00 I1iJ yac mpari migirpiBaloThest i MOXKYTh 3arONisTH
OIiK.

ITpu 3amiHi 1aMIM criepliry HOTPIOHO 3HATH HATPYTY B CBITUIIBHUKY (BUTSHITB IITEIICEIb), TIOYEKATH IIOKH OXOJIOHE
Jnamra. 3aMiHy MpOBOJBTE 3Ti/IHO JOKIAICHOI0 MATIOHKY. 0 raJIOreHHHX JIaMIT HEe 10TOPKYHTECh FONMMHU PyKamH,
KOPHCTYHTECh MATKOIO TPSITIKOKO YK MANePOBUM HOCOBUKOM.

TapaHTist He CTOCYETBCS JTAMIIOUOK, IO HOCTABISAIOTHCS PA3OM 3 CBITHIBHHKOM!

Y: SIKIII0 30BHIMIHII THYYKHUI KaOellb MOLIKOMBCS, 3aMiHy POBOAUTD TLIbKU BUPOOHHUK, 200 CIIECIHIIICT.
TIpoayxiist mpuaTHA TUTBKHM JUTS €KCILTyaTallii B PUMIIICHHSIX.

BupoGHIK He Hece BiANOBIIaTBHOCTI 32 MOMKIIMBI MOLIKOKEHHS, SIKi BUHUKIIN TP HE TPO(QECiitHOMy MOHTAKY Ui
HE BiJIMOBITHOMY BUKOPHCTAHHI.

TIpy BUHUKHEHHI TPOOJIEM 3 MUTAaHb BUKOPUCTAHHS Y1 MOHTAXY, 3BepTaifTecs 10 cremiamcra.

ITpu 4mILLIEHHI CBITHIIbHMKA HE BAKOPUCTOBYIHTE IIOPOLIKH Ta iHILI 3ac001 YMILEHHS, HE JOIYCKaiTe NoMalaHHs BOIN
Ha eJICKTPUYHI €JIEMEHTH.

JIo IpOAYKIIil 3aCTOCOBYHTE TUILKHU TaKi [DKeperna CBITLy, TUI SIKMX BKa3aHO B TaOuII!

Bicranb Mix JIaMII010 Ta OCBITIIIOBAIBHIM MPEIMETOM He MOYKe OyTH MEHIIIOO BiJl 3a3Ha4€HO] Ha 060iMi.
CHMBOJI TTOKa3HKKA HAiMEHIIOT BiZICTaHI BiJl OCBITJICHHX MPEMETIB B METpax.

=

ITpozyKItist B KOKHOMY BUITAJIKY 33/10BiIbHSE yMOBH €Bporeiickoro posnopsipkents (EN 60598)

3HaK po3AiIEHOTO 300py BiIXO/IiB 03HAYAE, 1110 IPOLYKT MA€E COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOXKHA MOMIIL[ATH B OIUH
KoHTeliHep i3 moGyToBUMU Biixonamu. BukopuctoBysanuii polyKT MOKe MIiCTHTH HeOe3NeuHi PeYOBHHM, Cymili
Ta KOMIIOHEHTH, IKi MOXKYTb 3a0py/IHIOBATH JIOBKIJUIS Ta 3arPOKyBaTH 3/I0POB’I0 Ta JKUTTIO Jtofiei. Foro He MoxkHa
BHUKHJIATH SIK HECOPTOBaHI MTOOYTOBI BiXOIH.
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Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Micue Bupobuuursa: Kurait

(RO INDICATII CU PRIVIRE LAFOLOSIREA SIMANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugdm sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe
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tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare
cu curent electric.

Corp de iluminat mobil.

Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racita, deoarece in timpul functionarii se incing si
pot provoca arsuri.

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si
asteptati ca becul sd se raceasd. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor
halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu méana, pentru prinderea i montarea lor folositi o carpa moale sau batiste
din hartie.

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Y : Daci se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator sau
de catre un specialist la fel de calificat ca §i producatorul.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele
componente electrice.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date i in datele
specificate in jurul duliei.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie
inlocuita sticla de protectie sparta!

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

=

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate
fi pus in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau
componente care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca
deseuri municipale nesortate.

¢

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Lampu je moguce prikljuéiti na napon pomocu “flexo” prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.

Mobilna lampa.

Podesavanje spotlampi izvrSiti u hladnom stanju, pre uklju¢enja. Ukljucena lampa se moze jako zagrejati
prouzrokujuéi opekotine.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po
uputstvu prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice.

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporu¢ene sa lampom zajedno.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel ostecen, moze je zameniti samo proizvodac, ili lice sa odgovarajuom stru¢nom
spremom.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Za probleme nastale prilikom montaZe ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.

Prilikom ¢isc¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim
delovima.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji
je najvece snage.

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

0

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente
koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

B

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

I - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte
slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Rasvjetno tijelo prikljuciti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla.
Prijenosno rasvjetno tijelo.

Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije uklju¢enja. Uklju¢ena lampa moze se jako zagrijati i prouzro€iti
opekline.

Kod zamjene Zzarulje prvo prekinite dotok elektricne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se
zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.
Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel ostecen, moze ga zamijeniti samo proizvodag, ili osoba koja ima odgovarajucu
stru¢nu spremu.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se struénoj osobi.

Za Ciscenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektriéne
dijelove.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!
Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

0

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti
u isti spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu
zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moZze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni
otpad.

B

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Svetilka se lahko prikljucuje na omrezje s ploskevnim flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu omreznega voda
Prenosna svetilka

Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzrocijo
opekline

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vtiénico), in Cakajte, da se Zarnica
razhladi. Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju
in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papirja

Za 7arnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkljucno proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak.
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Za ¢is¢enje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da teko€ina ne gre do elektri¢énih del

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je
najvedje sile.

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manj$a od Zarnice, kot podatek okoli grla

Znamka najmanj$e oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

-

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v
isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki
lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane
komunalne odpadke.

had

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska
- YI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPESA HA OCBETUTEJIHO TA1J10.

B unTepec Ha Bamrata 6€30MACHOCT, MOHTHPANTE M MOCTABETE B SKCIUIOATALIMS M3JENUATA, CTIOPE] YKa3aHUATA.
3amasete ToBa ymbTBaHe. MneHTn(uImMpaiiTe CKUIHTE, YePTEXKUTE, HAMUPAIIM CE B I3JICHATa OT HAC TEXHHYECKA
Tabnuia, cpo0passBaiiTe ce ¢ HAIMUCHTE 32 MPELYIPEKICHIE.

OCBETUTEIIHOTO TSJIO CE€ BKIIOYBA B 3aXPAHBAHETO Ype3 C/IMH IUIOCHK IIENCEN, KOWTO ce HaMHpa B Kpas Ha
TPOBOIHHKA.

TTomBrKHO (MOOWITHO) OCBETUTEITHO TSUIO.

HacrpoiiBaiiTe raBuTe Ha CHIOT-JIAMITHTE, KOTaTo Te Ca CTY/CHH, IOHEKe [0 BpeMe Ha paboTa ce 3arpsiBat u Morar
J1a BU ONApAT.

[lpi cMsHA Ha KPYLIKATE, IBPBO M3KIIOUETE 3aXPAHBAHETO (M3IPBIIHETE LIETCENa OT PO3CTKATA) H H3YaKalTe
KpylKara Ja u3ctuHe. CMsiHaTa Ha KpyIIKaTa H3BBpIIETE CIIOPE MPHIoKeHaTa cxema. He pokocBaiite ¢ ppuere

»

CH XaJOreHHHTE KpyIIka. [Ipi XBalaHeTo UM, U3IOI3BANTE MeKa TEKCTUJIHA KbpIIa, HIIM XapTHEHa KbpIia 3a HOC.
3a KkpyKUTe (OCBETUTEIHUTE TPBHOH), JOCTABEHH 3ae/IHO C M3/IEIUETO, He II0eMaMe rapaHIus!

Y: TloBpenennsat kaden ce 3aMEHst OT MPOM3BONTENIS, WK OT CMCLHATHCT.

[pomyKTHT € IpeHa3HAYCH CaMOo 3a BETPEIIHO MOJI3BaHE.

Ipow3BoauTENAT HE TPHEMa OTTOBOPHOCT 32 BPEIHM, 3JIONONYKH, MPUYMHEHH OT HENPAaBUIHOTO MOHTHPAHE M
TMOJI3BaHe.

Axko ce TosBAT NpoOIEeMH BB Bpb3Ka C MyCKaHE B SKCILIOATALMS WM NpH (QyHKIHOHUpaHe, 00BPHETE CE KbM
CIICTMAIHCT.

IIpy YMCTEHETO Ha OCBETHIIHOTO TSUIO, HE H3MOM3BAITE IPOYHMCTBAIIH MaTepHaI (XUMUKAIN) H BHUIMABalTe Ja He
CTHTHE T€YHOCT JI0 €NIEKTPHYECKUTE JACTH.

KbM mpozykra J1a ce M3M0J3Ba CaMo TaKbB THIl M CHJICH CBETIMHEH W3BOP, HA KOWTO TEXHUYECKUTE MapameTpu
(MaKkcHMaJTHa MOIIHOCT) OTIOBApAT Ha a/ICHUTE OT HAc B TaO/IMIATa U O3HAYCHHTE HAa 0OKOBaTa —CTOIHOCTH!
PazcrostHEEeTO MEX/Ty OCBETCHHST IIPEAMET U KPYIIKaTa He MOXKe Ja Ob/Ie 10 MAJIKO OT ITMCAHaTa Ha Hesl CTOHHOCT
3HaKbT (B METHP) Ha Hal-MaJIKOTO PAa3CTOSIHUE OT OCBETICHHUTE IPEaAM

=

[IpozykTHTEe HE OTrOBAPAT HA M3UCKBAHUsATA Ha eBporneiickute cranxaptu (EN 60598).

CHMBOITBT 32 pa3fieHO chOMpaHe Ha OTMablM 03HAYaBa, Y€ MPOAYKTHT TPsOBA 1a ce ChOMpa pa3aelHo, T.e. He
MOJE J1a e OCTaBs B €IMH U ChIIM KOHTEHHEp ¢ GUTOBUTE OTMAbLH. VI3M013BaHUAT MPOTYKT MOKE J1a ChBpPKA
ONAcHH BEIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT Ja 3aMbPCAT OKOJIHATA CPela U ChOTBETHO Ja 3aCTpalliar
YOBEILKOTO 31paBe 1 sKUBOT. Toil He MOXKE 1a Ce U3XBBPILI KATO HECOPTHPAH OUTOB OTIAIBK.

)¢

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Msicto Ha npousxoa: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel,
toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Valgusti saab vooluvdrku iihendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.

Teisaldatav valgusti.

Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad poledes ja voivad
kdrvetada.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage
lambid, nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid
pehme riidelapiga.

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, voib selle vélja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud elektrik.
Toode on ette néhtud ainult sisekasutuseks.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest ithendamisest voi
kasutamisest.

Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke tihendust elektrikuga.

Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.
Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber nédidatud voimsusega ja tiiiipi lampe.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade lahedal ndidatud andmetes kirjas.
Siimbol, mis téhistab lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

-

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see
tuleb viia selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja
komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi
visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejddtmetega.

)¢

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Pdritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttoohjeiden mukaan. Sdilytd tdméd ohje myShempad
kayttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen paalld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Valaisimen voi liittad verkoon littedllda FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.

Siirrettévé valaisin.

Kohdelamppua saa sddtdd vasta kun se on jadtynyt, koska pédlld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa
palovammoja.

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise
kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jééhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja
paljain késin, kdytd pehmeda liinaa tai paperista nendliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

Y: Jos ulkoinen séhkdjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava
sdhkoasentaja.

Tuote sopii vain sisdkdyttoon.

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadrdstd asentamisesta tai védrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai
onnettomuuksista.

Jos sinulla on ongelmia kéyttdonoton tai toiminnan yhteydessé, ota yhteyttd sahkoasentajaan.

Ali kaytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd paastiisi
sdhkoisien aineosien pédlle.

Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonldhteitéd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu
valaisimen tietokylvyssa ja hylsyjen ldhella!

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintddn sen pitkd, mikd lukee hylsyn ldhella.
Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etéisyys (metrissd)

-

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jate on kerattdvé erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajétteen kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ymparistoa,
koska se saattaa sisdltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hdvittdd yhdyskuntajétteen
mukana.

¢

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Alkuperd: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias
instrukcijas. Perzitrékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentele ir instrukcijas bei atsizvelkite
1 perspéjimus.

Sviestuvas gali biiti prijungtas prie tinklo ploksciuoju ,,FLEXO* kiStuku, kurj rasite elektrinio laido gale.
Nesiojamas $viestuvas.

Sviesas nustatykite, tai lemputés 3altos, atvésusios, nes eksploatuojant jos ikaista ir galite nusideginti.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir
palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslelyje. Nelieskite savo
rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padekite juos j vieta.

Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos elektrikas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo
prijungimo ir naudojimo.

Jei i8kilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines
dalis.

Siam produktui naudoti tik §viesos Zaltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lenteléje ar ant patrono.

Atstumas nuo elektros lemputes ir apSvieciamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap§vie¢iamuyjy objekty.

-

Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta
patj konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, miSiniy
ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima
i$mesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

¢

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmes vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So
instrukciju. Identificgjiet Zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra
bridinajumus.

Gaismekli var pieslégt ttklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama elektriska vada gala.
Parvietojams gaismeklis

Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un
nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam
pie halogénajam spuldzem; tas turiet un ievietojiet paredzetaja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.
Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam.

Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis.

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu
un lietoSanas rezultata.

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietosanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Gaismekla tTriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam
detalam nonakt saskar€ ar Skidrumiem.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu

plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Simbols, kas apzimg Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

-

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savaks$anas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar
sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot
vidi un Iidz ar to apdraudét cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

hid

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UHCTPYKLMA ITO NUCITOJIB3OBAHWIO CBETUJIBHUKA N YXOAY 3A HUM!

B unTepecax coOCTBEHHON 0€30MaCHOCTH MPOCHM YCTAaHABJIMBATH M MOIK/IIOUATh CBETHIIBHHK B COOTBETCTBHH C
nHcTpykuueit. CoxpanuTe HHCTPYKIHI0. O3HAKOMBTECH CO CXeMaMH, MPHBEICHHBIMH HA CAMOM CBETIJIBHUKE, HA
ero MHGOPMALMOHHOM IIUTKE ¥ B MHCTPYKIHMH 10 HCIIONB30BAHHIO. [IpUMHTE K CBEICHUIO HPELYNPEKIAIONIe
Ha/IIUCH.

CBETHJIBHUK MOJKIIOYACTCS K AMEKTPOCETH IPH TTOMOLIM TUIOCKON MITETICEIbHON BHIIKH, HAXOMSIIIEHCS Ha KOHIE
POBOJIA.

TlepeHOCHOI CBETHIIBHUK.

Kopryc mamribr HanpapieHHOTo CBETa yCTaHABIMBANTE B XOJIOAHOM COCTOSIHUM, TaK KaK pabOTaloIast 1aMIia CHIIbHO
HAarpeBaeTcst i MOKET BbI3BATh 0KOTH.

Ilpy HEoOXOAMMOCTH 3aMEHBI HCTOYHMKA CBETA OTKJIIOUMTE CBETHIBHUK OT CETH (BBITAHMTE W3 PO3CTKH
IITENCEIbHYI0 BIJIKY) M JOKAHTECh, TOKA JIaMIa OCTHIHET. 3aMEHy JIaMIT MPOM3BOAMTE B COOTBETCTBHH C
npuiaraemoii cxemoii. He npukacaiitech pykamu K raJoreHOBBIM JIaMIIaM, JUIs TOTO, 4TOObI U3 Opath B PyKH U
BCTaBIIAITh B THE3/10, HCTIOMB3YIiTE MATKYIO TPAMKY MM HOCOBOM ILIATOK.

TapanTHs HE PacIPOCTPAHSAETCS Ha JIAMITBl / KOMIIAKTHBIC JTIOMHHECIICHTHBIC TPYOBI, OCTABIsEMbIC BMECTE CO
CBETHIIBHUKOM!

Y: B oM cityuae, ecii BHEIHIH rTHOKHMi KaOelThb 0Ty M T HOBPEXKACHHS, €T0 MOXKET 3aMEHSITh TOJIBKO IIPOU3BOIUTEND
WIH CMIEHHAIHCT, MEIOLIHi aHAIOTHYHYIO KBATH(HKALHIO.

CBETWIBHUK IPEIHA3HAYCH HCKIIIOUHTEIBHO IS UCTIONB30BAHMS B TIOMEIICHHSX.

TIpousBoauTess HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECUACTHBIC CIIydal WX YIiepO, IPOH3O0LIE/IIIHE H3-3a
HEKBAIN(DUIMPOBAHHOTO MOJKIIFOYCHHUS HIIH HETIPABHIIHOTO UCIIONB30BAHHIS.

B cityyae BO3HHKHOBEHHSI TPOOIIEM C HOKITIOYEHHEM W € IKCILTyaTalueit oOpaiaiTech K CrieluaamcTam.

JUist 9UCTKH CBETWJIBHMKA HE HCIOIB3YHTE MOIOIIME MM abpasHBHBIC CPEACTBA M HE JOIMyCKaiiTe MomaJaHus
JKUJIKOCTH HA SMEKTPUUYCCKUE JCTAITH.

Hcnonb3yiiTe TONBKO TaKHe MCTOYHUKH CBETA, MOIIHOCTb M TUIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY Ha LIIUTKE H
BOMTH3M MAaTPOHOB!

PaccrosiHre OT JIaMITbl 10 OCBEIAEMOro IpeAMeTa He MOXKET ObITh MEHbIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIH3U
HaTpoHa.

Haumenbluee paccTosiHIE 10 OCBEIAEMOTO MPEaAMETa (B METpax)

=

Harma npoxyKIimst BO BCEX CITy4asix COOTBETCTBYET TPeOOBAHHMSAM €BPOIEHCKMX HOPMATHUBHBIX TOKyMEHTOB. (EN
60598)

CHMBOJI pa3aenbHOro cOopa OTXOOB O3HAYAeT, YTO M3JIENHE HEOOXOIUMO YTIIIM3HPOBATh OTIACIBHO, T. €. €ro
3aIPeIaeTCs MOMEIATh B OIMH KOHTeHHep ¢ ObIToBbIMU OTXOAaMu. OTpaboTaBiiee H3JeIne MOKET COACPKATh
OIAacHBIC BELIECTBA, CMECU M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIC MOTYT 3arpsi3HATH OKPYXKAIOLIYI0 CPely M B CBSI3H C 3TUM
TIPE/ICTaBIIATE YTPO3y 310POBBIO M JKU3HM YeioBeKa. M3zienue 3amperaercst yTHIM3HPOBaTh KaKk HECOPTHPYeMbIe
OBITOBBIC OTXO/IBI.

hi¢

Nwmnoprep: «Pabdamoxke 3pr», Képreda y. 5, Abép, 9027, Benrpust. Ctpana npoussoactsa: Kurait.

- YIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

Op 6e30eIHOCHH PUYMHH, BIPAJICTE ja M KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPE] YIATCTBOTO 3a yrorpeba. Codyajre ro
0Ba yNarcTBo. Pasrienajre ru LPTEKUTE HA IPOU3BOJIOT, ACKIIapaliijaTa Ha POU3BOIOT U YHIATCTBOTO M 3eMETe I'i
TpPEJBUJ] TEKCTOBUTE 3a TIPEIYTIPEIyBabE.

Caermiikara Moxe Jia Gujie moBp3aHa Bo Mpeskara co pamen npukiydok OJIEKCO kojmto ce Haora Ha KpajoT Ha
€JIEKTPUYHHUOT Kaber.

IIpenocHa cetmika

Pecmexropute Heka OMAT JTa HU WM Pa3/iajieHU PH I0CTaBYBABETO, OMIE]KHU Ce 3arpeBaaT py PaboTere 1 MOKe
J1a PE/IU3BUKAAT U3TOPEHHIIH.

Bo ciyuaj Ha 3amMeHyBame Ha CHjaIMIUMTE NMPBHH oadaBeTe ja CBETHIIKATA (MCKIydeTe TO MPEKHHOT Kaber) u
TMOYEKajTe J1a Ce Ol CHjalnIaTa. 3aMEHEeTe I CHjaJIHIUTe KaKo IITO € MPUKAKaHO Ha ciiukara. He gomnupajre ru
XaJIOTeHNTE CHjaJIHIIM CO palle, ynoTpedere MeKa Kpria MiIi Mapamye Jia I'1 TPUIPKUTE 1 HAMECTHUTE.

Cujanuimre / CBETICUKHUTE LIEBKH KOMIUTO [0alaaT 3a¢[IHO CO IIPOM3BOIOT HE CE OKPHEHU CO TapaHIimja!

Y: Ako HajBOPEIIHHOT (IIeKCHOMIeH Kaben € OLITETeH, CaMO HPOU3BOJMTENIOT WM KBATH(QHUKYBAH CICKTPHYap
MOKE Ja TO 3aMEHH.

[Ipon3BonOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHA yHoTpeoa.

IIpOoM3BONUTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CIy4ajHO OLITETYBAWE WIM 3a HECPEKM HACTAHATH KAKO Pe3y.iTar Ha
HECTaH/IaP/IHO MHCTATMPAE U YIOTpeOa.

JlokonKy MMare TpoOieMH 1a 3arnodHeTe 1a IO KOPUCTUTE WIH [a TO KOPUCTUTE MPOM3BOLOT, KOHTAKTHPA|TE CO
KBaJM(UKYBAH eJIeKTpHYap.

He uncrere ja cBeTmikara co AeTEPreHTH WM aOpasvMBHU MaTepujaiid U M30CTHYBAjTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO
€JEKTPHYHUTE JICTIOBH.

Moxke Ja ce KOPHCTH Camo CHjaJiMiia CO MaKCHMAJICH BEK Ha Tpacke M OJf THII HABEJICH Ha JeKiapalujara Ha
MPOU3BOJOT M Ha PEKUHYBAYOT.

Pactojannero nomery cujanmiara 1 OCBETICHHOT MPEIMET He cMee Ja OuJie OMaJIo OJf HaBeACHHTE MOJATOLH Ha
KyTHjara.

CumO0I 3a HajKpaTKo pactojaHne (BO METPH) O/ OCBETIICHUTE MPEIMETH

=

Haruure mpoun3Bosu ce BO COINIACHOCT €O COOfBeTHHUTE eBporickr ctanaapau (EN 60598)

CuMO0IOT 33 OUIEITHO COOMParbe OTIAJ 3HAYH JIeKa IPOM3BOIOT MOpa Jia ce COOMpa OIEIHO, OJHOCHO HE MOKE
Jla ce CTaBHM BO MCT CaJ CO KOMYHAQJIHHOT OTIAJ. YHOTpeOCHHOT MPOM3BOJ MOKE Ja COAPXKH OMACHH MATepHH,
MEILIABUHN ¥ KOMITOHEHTH KOM MOJKAT JIa ja 3arajiar )KMBOTHATA CPEIMHA  CIIEICTBEHO Ja IO 3arpo3ar 3/paBjeTo 1
JKHBOTOT Ha Jiyrero. He MOke 1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAIICH OTIajL.

)¢

Veosuuk: Pacanyke JI00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecro Ha notexio: Kina

H0) - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat
né produkt, né etiketén e t&€ dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.
Pajisja ndriguese mund t€ lidhet me rrjetin népérmjet spinés sé sheshté FLEXO e cila mund t€ gjendet né fund t&
telit elektrik.

Pajisje ndriguese e levizshme

Vendoseni prozhektorin né t& ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund té shkaktojné
djegie.

NE rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe
prisni derisa pogi té ftohet. Z&vendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat
halogjené, pérdorni njé copé t& buté apo pélhuré té hollé pér t’i mbajtur dhe pér t'i vendosur né vend.

Pogat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Y: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta
ndérrojé até.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard.

Nése do té keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik té kualifikuar.
Mos e pastroni pajisjen ndricuese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me
pjesét elektrike.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t& treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés
mund t& pérdoren pér produktin.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi t¢ dhomézave.
Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

G

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund té hidhet né
€ njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés
& rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t&
hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

¢
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- IHCTPYKIBII ITA SKCIIJIYATALBII 1JI51 CBALIJIBHI!

Jlnst Bauaii Osicriexi 3MaHUipyiile CBALUIBHIO 1 YBs3ile e § A3esHHe 3 JanaMorail rIThIX iHCTPYKIbIHA. 3axaBaiile
TITHISL IHCTPYKIBI. 3HAi3ile MAOHKI HA TpajyKIe, Ha MalmapTHail Tabmivibl IpagykTy i ¥ IHCTPYKUBIIX, i
ajI3Ha4Le /U1 csi0e nanepapkaibHbIs TIKCTBL.

CBsLiTBbHS MOXa T UTydallla a ceTKi 3 Aanamoraii Buiki 3 miockimi mrsipkami teiity FLEXO, sikast 3Haxon3inna
Ha KaHI[bI 2MEKTPAIPOBA/IA.

IlepaHocHast CBALIBHS.

VkpyuBaiflie JIIMIauKi, Kai sHbl XaJ0HbIs, 00 Majyac Mparibl sSHbI HArPaBaIoIIA | MOTYIlb BBIKIIIKAIb anéKi.

V BbIMaJKy 3aMEHBI JIIMIAYaK MEPII a/IKITFOYBIIE CBAULUIBHIO a1 IEKTPAceTKi (BBIHBLIC BUIKY 3 2EKTpapaserki) i
Tayakaiile MaKylb JsSMIIadKa He acThIHe. 3aMsHiLe JAMIauKi, K I3Ta 1aKa3aHa Ha MAIIoHKY, IITO MpPbIK/Iafaeia.
He xpaHaiiliecst pykami rajareHaBbIX JsIMITIaqak, kab TpbIMAIb iX 1 YeTayisip y maTpoH, KapbicTailiecs Ui rarara
MSKKall aHy4Kail.

JIsmiadki HanaIbBaHHs a00 JIOMIHICIDHTHBIS, IITO IACTAYIISIOLIA PA3aM Ca CBSILIUIBHSI, He [a/UIAraiolb rapaHThbli!
Y: Kaui 3HewmHi THYTKi HpOBaJl MAIIKOKAHBI, 3aMSHILb ST0 MOXKa TOJBKI IEKTPBIK BBITBOPLIGI 00 EKTPHIK 3
TaKO# ka KBaTiiKarbIsii.
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T'3TBI IpalyKT MOMKHA BBIKAPBICTOYBAI[b TOJBKI ¥ MAMSIIKAHHI.

BbITBOpIIa HE HsiCE aJIKa3HACLI 3a BBINAJKOBbISA MALIKOUKAHHI a0 HSIIYACHBISA BBINAJIKI, IITO ajbIBAOLLA MTPa3
HECTaH/[apTHAE Ma/TyYdHE i BBIKAPBICTAHHE.

Kaui BbI MaeLe nipaGieMsl 3 aJKII04IHHEM ab0 Npaliaii IpaayKTy, 3BApHiLecs Ja kBaridikaBaHara 3eKTphIKa.

He auplmyaiitie CBALUIBHIO 3 JanaMorail YbICITYbIX CPOAKAY i aOpa3iyHBIX MaTdpbisiay i masdsraiiie KaHTaKTy
IEKTPBIYHBIX KAMIIAHEHTAY 3 BaJKACILIMI.

ToubKi KpbIHiLA CBATIA 3 MAKCIMAIIbHAN BBIAHHACLIO i TATO THIITY, INTO Na3HAYAHBI HA NALINAPTHAN TAOMIYLIbI | KAt
9JIEKTPapaseTKi, MOKa BBIKAPBICTOYBALILA ¥ IPATYKIIE.

Agneriacip namibK JsMIadkai i ab’ekraM, IITO acBATIAEla, HE MaBiHHA ObIlb MEHINAH 3a Maa[3eHyro s
9MEKTPapaseTax.

CimBau Halikapareiiinaii ajyieriacii (y Merpax) aj ab’exray, IITo acBSTIIONIA

=

Hamast npajtykipls aanassiae marpaoHbIM eypaneiickiM cranapTaM y KoxkHbIM Bbinajky (EN 60598)

3Hak pasazesbHara 300py aaxonay azHadae, MITO MpaayKT Tpa0a 30ipaik aco0Ha, T.3H. MITO S0 HENbra 3MsIIYalb
y a/3iH KaHTOHHEp 3 rapaackimi aaxomami. [IpamyKkT, siki BBEIKApBICTOYBACIIA, MOXKaA YTPHIMITIBAL HEOSCIICUHBIS
POUBIBBI, CyMeci i KaMIIaHEHThI, SKis MOTYIb 3a0py/KBallb HABAaKOJNbHAE aCAPOIM3E i, ajmaBeiHa, Marpakaib
37apOYI0 1 JKBIIITO YajiaBeka. SIro Hembra YThiTi3aBallb K HeCapTaBaHbIs rapaJICKis aIX0/Ibl.
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Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecia naxomkanss: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og swtte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse
instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for
advarselsteksterne.

Lysarmaturet kan forbindes til netveerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pd enden af den elektriske ledning.
Beerbart lysarmatur.

Seet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbreendinger.

Hvis parerne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spanding (trak stikket ud), og vent indtil paeren er kolet
af. Udskift paererne som vist i figuren. Halogenparerne mé ikke bereres med hdnden, du skal bruge en bled klud eller
en serviet til at sette dem pa plads.

De parer / lysrer der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, mé det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret
elektriker.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser
og anvendelse.

Huvis du har problemer med at sette produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.
Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgé kontakt med veesker eller
elektriske dele.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pé typeskiltet og omkring stikket kan anvendes
til produktet.

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfert i nzerheden af huset.
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

a-

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaeiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan
lzegges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og
komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

hi¢

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHT'IEX XPHZHX KAI XEIPIZMOY I'TA QTIZTIKO!

T mv ao@dhed cog, tomobemote kot 0£ote oe Aettovpyia 10 GOTIOTIKO pe Pdaon Tig 0dnyies. PvAGETE AVTES TIG
odnyieg. TovTomoOMoTE T GYEIOYPALLLLOTO GTO TPOTOV, OTNV TVAKIO0 TEYVIKOV YOPUKTNPLOTIKAOV Kot 0TI 001yieg
Kot MAPete VIOYN TO TPOEWOTOMTIKA KETpeva.

To poTioTIKO propet vo ouvdedet oto diktvo pe To eminedo Poopa FLEXO mov Ppicketat 6to dkpo tov Kodmdiov
10y00C.

Dopnd POTIETIKO.

Pobpiote T1g KeQUAEG TV GMOT GE KPVOL KUTAGTAGT, 0poD WuxpavBovy KatdAnAa, enedn Ceotaivovtat kot
Agrtovpyio Kot Lropodv VoL TPOKUAEGOVY EYKADULOTA.

Katd mv aviikatdotaon Tov AUmmpey 0mocuvOESTE TPMOTO TO POTIOTIKO artd TV nhektpikh mapoyn (Bydloviag
70 Poopa and Ty mpile) Kot TEPUEVETE VO KPUAGEL 0 AAUTTIPOG. AVTIKUTAGTHOTE TOVG AAUTTIPES, OTOG PaivVETOL
6710 ovvnupévo dtdypapupe. Mnv ayyilete Tovg Aapntipeg oAloyovoL pe YOLVE XEPLO, YPNOULOTOLELTE VoL LOAAKO
7ol 1) L YOPTOTETGETA Y10, VO, TOVG TUAGETE.

O Aapmtipeg / Auyvieg mov mopéyovron podi pe To mpoidy dev kahdmrovtat pe v eyyomon!

Y: Av mdBet (qud To e€mtepikd edkopmto Kalmdlo, Propel vo ovTikataotodel (tOvo omd TOV KOTOGKEVOGTH 1) 00
KOTOAANAQ TGTOTOMEVO NAEKTPOAGYO.

To mpoidv givar KaTdANAO HOVO Y10l PO GE ECMTEPIKO YDPO.

O KaTaokevaoTg dev PEPEL €VBVVN ylo TVYOV INUIEG 1] ATVYNHLOTOL TTOV TPOKAAOVVTOL OO OKOTAAANAN GUVOES
KoL gpnom.

Av avtetoniCete mpofAipota pe ™ 0o oe Aertovpyia 1} ) Aettovpyic, cupPovlevteite Evav mGTOTOMUEVO
NAEKTPOLOYO.

Mnv kaBopilete T0 POTIOTIKO [E ATOPPUIOVTIKG KO VAKE TPLYIHOTOG KOl OMOQEVYETE TV EMOPI VYPOV HE TOL
NAEKTPUKGL PEPM).

Moévo po Iy @OTIGHOD NG HEYITNG 0mOS00TG KOl TOV TUTOV 7OV OVOYPAPETAL GTNV TVOKIO0 TEXVIKOV
YOUPAKTNPIOTIKGOV Kot dimAa 6TV vodoyn pmopel va ypnotpomombel yio to Tpoidv.

H omdotaon ov gotildpevon avikeévoy and tov Aapmtipa dev pmopel va givon pikpdTepn amd Ty T mov
avaypageton SimAa 6TV VITOSOYN.

ZopPolo ™g eAdyo™g omdoTaoNG (G8 HETPO) O TO POTICOUEVO CAVTIKEIUEVO.

———m

To mpoidvTa pog TANPOHV TIG GYETIKEG EVPOTAIKES TPOSIOYPUPES GE KGbE Tepimtmon).

To 6OpPolo yia T YOPLGTH GLALOYY OMOPPIUUATOV GNHOIVEL OTL TO TPOIOV TPETEL VoL GLAAEYETOL YOPLOTE, SNAodT
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
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Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner seg pa enden av
den elektriske ledningen.

Berbart lysarmatur.

Plasser lyskasterne i en kald, avkjolt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som
vist pd den vedlagte figuren. Ikke berer halogenpaerene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde
og sette dem pa plass.

Pzrene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte
den ut.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Produsenten skal ikke veare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og
bruk.

Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngd kontakt mellom vasker og elektriske deler.
Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for
produktet.

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke veere mindre enn det dataene, som er angitt i
narheten av kapslingene, tilsier.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

G

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene 1 hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet mé samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres
i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes
som usortert husholdningsavfall.

hi¢

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

El- ISTRUZIONIDIUTILIZZO EFUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
L’apparecchio di illuminazione puod essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO che si trova
all’estremita del cavo elettrico.

Apparecchio di illuminazione portatile.

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.
Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa
di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non
toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo
sostituirlo.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo
anomali.

In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici
a contatto con liquidi.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa
dati e attorno al portalampada.

La distanza tra la lampadina e 1’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita
dell’alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

0

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Il simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non pud
essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e
componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone.
Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

D¢

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sdkerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner.
Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i
beaktande.

Armaturen kan anslutas till ndtverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den elektriska kabeln.
Birbar armatur.

Stéll in spotlightsen nér de &r i kallt och svalnat tillstand eftersom de vérms upp under drift och kan orsaka
brannskador.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vénta dérefter tills lampan
har svalnat. Byt ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Rér inte halogenlamporna med hénderna. Anvéind
en mjuk trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Y: Om den yttre flexibla kabeln ar skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.
Produkten &r endast avsedd for inomhusanvéndning.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstér frdn anslutning och anvéndning
som avviker fran standard.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker.

Rengor inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vétskor med elektriska
delar.

Endast en ljuskdlla med maximal prestanda och av den typ som anges pé dataplaten och runt uttaget kan anvindas
for produkten.

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre 4n den data som anges i narheten av husen.
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

G

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte
placeras i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga mnen,
blandningar och komponenter som kan fororena miljon och dirmed &ventyra ménniskors hélsa och liv. Den kan inte
bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.
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Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz i¢in, lambayu talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirm. Bu talimatlar1 saklaymn. Uriiniin, iriiniin
bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir.

Portatif lamba armatiirii

Spot 1siklarin soguk ya da sogumus duruma ayarlaym, ¢iinkii ¢alisma esnasinda 1sirlar ve yanmalara sebep
olabilirler.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya
kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayn,
onlar tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.

Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu
degistirebilir.

Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Calistirmaya baslama ya da galistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikgi ile goriistin.
Sivilarin elektrikli pargalara temasim 6nlemek i¢in, lambay1 deterjanlarla ya da asindirict maddelerle temizlemeyin.
Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag iirlin
i¢in kullanilabilir.

Ampul ve aydimlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.
Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)
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Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

Ayri atik toplama sembolii, triiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamima gelir, yani belediye atiklari ile ayni
¢6p kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan sagligin ve hayatini tehlikeye
atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristiriimamus belediye atig1 olarak atilamaz.
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ithalate1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

0z soxsi tohliikesziliyiniz figiin sizdon giragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati
saxlayin. Ciragin tizorinds, onun texniki molumatlar cadvalinda va istifadogi tolimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanig
olun. Xabardaredici matnlori nozors alin.

Ciraq naqilin sonunda yerloson yasti stepsel vilkasi vasitasi ilo elektirk sobokasina qosulur.

Daginan ¢iraq

Isiq lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa ¢ox qizir va yaniqlara sobab ola bilar.
Lampalarin ovazlenmosi zorurati yarananda ¢iragi sabokadon ayirin (stepsel vilkasimin rozetkadan ¢ixarin) ve
lampanin soyumasini gozloyin. Lampani olavo olunmus cizgiyo miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina ol ilo
toxunmayn. Onlari alo gotiirmak vo oyuga yerlosdirmok ii¢lin yumsaq parca va ya salfetdon istifado edin.

®
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Zamanat ¢iraqla bir yerda tachiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Y: Xarici elastik naqil zadslondiyi halda onu yalniz istehsalg1 va ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitaxassis
doyisdira bilor.

Ciraq sirf otaqlarda istifads ti¢lin nozords tutulub.

Istehsalgt qeyri-standart qosulma va ya istifadedon qaynaqlanan zadalors va ya qozalara gora masuliyyot dagimur.
Qosulma va ya istismarla oalagali problemlor yarananda miixatassiso miiraciot edin.

Ciragl yuyucu va cilalayict maddalarle tomizlomayin va elektrik hissalerin {izarina mayenin daxil olmasina yol
vermayin.

Yalniz giicii vo névii texniki molumat cadvolinds vo patronlarin yaxinliginda gosterilmis isiq monbolerindon istifads
edin.

Lampadan isiglandirilan obyekto godor masafo patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmoz.

Isiglandirilan obyektdon an qisa masafanin isarasi (metr ilo ifado olunur)

0

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorinae cavab verir (EN 60598)

Tullantilarin ayrica y1gilmasi simvolu o demokdir ki, mahsul ayrica yigiimalidir, yoni moisat tullantilari ilo eyni gaba
yerlasdirila bilmaz. Istifads olunan mahsulun tarkibinda atraf miihiti girklandira ve naticads insan saglamligina vo
hoyatina tohliike yarada bilon tohliikeli maddolor, qarisiglar vo komponentlar ola bilor. Onu ¢esidlonmomis maisot
tullantilar1 kimi atmaq olmaz.
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Idxalgt: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mansa 6lkesi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva.
Identificirajte Seme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih
upozorenja.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utikacem koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice.
Prenosivo rasvjetno tijelo.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati
opekline.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz utiénice) i pri¢ekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite
meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl oStecen, smije ga zamijeniti isklju¢ivo proizvoda ili sli¢no kvalificiran elektricar.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja
i koristenja.

Ako budete imali bilo kakvih problema sa ukljuc¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog
elektricara.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekuc¢ine s
elektricnim dijelovima.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa nazna¢enog na ploc€ici s podacima i oko grla.
Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini ku¢ista.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

0

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati
u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente
koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.
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Uvoznik: Réabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen
a beuecht d’Warnhiwiiser.

De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn.
Drobare Beliichtungskierper.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se darbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.
Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den Haaptstecker)
a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren
net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder en dhnlech
qualifizéierten Elektriker en ersetzen.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten
Elektriker.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a
Beréierung kommen.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen
uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung
uginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestann
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Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf
net an deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer,
Meéschungen an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu
Meénschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.
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- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies.
Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de
waarschuwingen in acht.

De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het
netwerk

Draagbare lamparmatuur.

Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden
kunnen veroorzaken.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact)
en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet
met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een
vergelijkbaar gekwalificeerd expert.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische
delen kan bereiken.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en
maximale vermogen worden gebruikt!

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat
nabij de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

0

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z.
het mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan
gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke
gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden
afgevoerd.
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh
na treoracha seo. Aithin na 1éaraidi ar an tirge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna
folairimh san aireamh.

Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocoid phlanach FLEXO ata le fail ag ceann na sreanga
leictri.

Feistit solais iniompartha.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad & n-oibrit agus d’fhéadfaidis bheith ina gcuis
le donna.

T geas go mbeadh na bolgdin & n-athra scaoil an feistiti lampa ¢ theannas ar dtus (tarraing amach an phlocoid
phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgdin mar ata 1¢irithe san fhior ata ceangailte.
Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog n6 ciarstr paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear leis an tairge clidaithe ag an rathaiocht!

»

Y: Ma bhionn an céabla soliibtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir no leictreoir ata cailithe ar an doigh
chéanna ¢ a mhalart(.

Nil an tairge seo oiriunach ach d’usaid laistigh.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damdisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeanach agus tsaid neamhchaighdeanach.

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistit solais a chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna
leictreacha.

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai
thart timpeall an tsoicéid.

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1t na na sonrai ata Iéirithe i gcongaracht na
casala.

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

-

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Ciallajonn an tsiombail do bhailitt dramhaiola ar leith go gcaithfear an tdirge a bhailiti ar leithligh, m.sh. ni féidir
¢ a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’théadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna
guaiseacha a bheith sa tairge a Gsaidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a thruailliti agus slainte agus beatha an duine a
chur i mbaol dé bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

¢
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- NOTKUNAR- OG STARFRZAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTEDI!

I 6ryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar.
Finndu teikningarnar & vorunni, & upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Ljosasta0id mé tengja vid rafmagn med flstu FLEXO klonni sem ma finna & enda rafmagnssnurunnar.

Hreyfanlegt ljosastaeoi.

Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa kolnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastzedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur
koInad. Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halégenperurnar med hondunum, notadu
mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja par 4 sinn stad.

Perurnar/flarperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um
hann.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum heetti.

Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Ekki prifa ljosastae0id med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta
vorunnar.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplotunni og i kring um
innstunguna.

Fjarlaegdin & milli perunnar og upplysta hlutarins mé ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Takn fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) frd upplystum hlutum

=

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pyoir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi i heettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.
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- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui
els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos
d’advertencia.

La lampada es pot connectar a la xarxa electrica mitjangant 1’endoll pla FLEXO que hi ha I’extrem del cable electric.
Lampada portatil.

Instal-li els focus en fred, quan s hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i esperi que la
bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els Ilums halogens amb les mans,
utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una
qualificacio similar.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacio inadequat.

Si té problemes amb la instal-lacié o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista
qualificat.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts electriques.
Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de 1’endoll.

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

-

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot
posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges
i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot
eliminar com qualsevol altre residu normal.
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- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
[1-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg catt FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku.
Fitting tad-dawl li jingarr.

Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hrug.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, 1-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm
il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢ca drapp ratba
jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom.

[l-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta’ barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista’ jibdlu.
Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

I1-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew acc¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux
skond l-istandard.

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw
ghall-prodott.

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun ingas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta’
HOUSINGSD

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

-

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li 1-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed
fl-istess kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li
jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala
skart municipali mhux maghzul.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna
upozorenja.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi na kraju elektricne
Zice.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da
prouzrokuju opekotine.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene
sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvoda¢ ili za to kvalifikovan elektricar moze da ga zamijeni.
Proizvod je prikladan jedino za kori¢enje u zatvorenom prostoru.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oSteCenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja
i koris¢enja.

Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tecnosti sa
elektri¢nim dijelovima.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plogici s podacima

ili oko grla.
Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.
Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

-

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente
koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.
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- LOFUUSHY, UULLELR 094SUGNLBUTL b ANPOULUUTL SNFSNFULLL:

Qtin wiumuwbgnipgu hwdwp pruwyghtl uwpph dntimwdnidb ne gnpodnnniegub Wby nbtip hhdbwd b ipdwd
gnignidiiph Ypue: Mwhuubl'p wyu gnignudtipp: <unftifwnt’p wypuibipnid, mbintunduijub phpphinud
e gnignuditipnid Gtpuywgywd wdjuybitipp b wwhywit’p whiwgqgnipwijuh mbpunbpp:

Ludw Btumpuubd hnuwbpht t dhwggnid juph dwgpnid quingnn junqujgdwd hnnuiygdud (FLEXO)
fupngh dhengny:

Qynipuuipd nruughl uwpp

Lwdwh ninnprjud nyuh wunhp ntinunplip uwnp JhGwyned, pwh np wphuwwnnn uniwb nidtin
wwpwlinid E, nph htinlowipny Yuipnn tip unwilg wypwdphtip:

Lnyuh wnpniph thnfuwphifwl withpudtyunipyub phuypnd wigunt’p jwdwp hnuwbphg (htinwgpt’p
fupngp Yupnuwiljhg) b uujuutp, Ghigle juidwyp uwnsh: Lunfwtiph thnfuwphtinudp Juinwptip Ygqud upitiduyghb
hudwyuinuupuwb: Qtnptipny dh' nhugkp huyngtiuhll junduytiphl, L nputugh npuibp dknpny Ytipgtp
nutip hptibg pithyh b, oguugnpdtp thurthniy funp fud puplhbwd:

Uunwiliph b npuw htin wmpynn wyu judwtiph/incuwght funnnduiyiph hwdwp Gpuppuhp sh iwuwnbugned:

Y: Gpb wpmwphtt Gynih jupp Jowadh, wyw wyl whnp £ infuh dhuyl wpnwnponp juid Gnybunhuy
npuluynpnid nLitignn dwubwgtn-Lkuphyp:

Wuypwibipp hwpdwp £ dhuyh phtinipywub dtip oguugnpddwd hunfwp:

Upunuwunpnnp sh fpnid wunwupuwbwnynipyne upuwy thwgdwb bk ogunugnpdiwh hnliwbpny wnwgwugud
wuunwhwiub Jawujuopttiph bt puthwtinedtitiph hunfwn:

Uhwguwh fud puwhwgnpdiwb htin fulinhpbtip winwgwbiune ningpnid nhitp dwulwgtn-Etiumphttphb:
Lunfyh dwppiwd hundwp ¢’ oqunuignpotip jugnn Gunt hwipnn dhengitip W h' pantip, np jundwh Bliuoputjub
dwutiph Yypw htinniy hwyngh:

Oquuwugnpdt’p thuy b nyyuh wybiwghuh winpynipbtip, npntig hqnpnipynitit n mbuwlp hwdwywnwupuwined G
plhlytiph Juhwihb b npuibg dnn Gpquohi:

Luwndwhg dhiyl jnruwynpynn optiinb pojud htinwynpnipynitn sh Jupnn jhoty wytih phs, pub tpqud L
judugh plihlh dow:

Uhbsle jnruundnpynn opykiljup wdtiiuphy htinunpnipneip (Wtwpbipne)

=

Utip wpuwmpuilipp pnnp ptingptipnid hunfugunwuhiuatnid £ igpnuputjub unwbnupnbtpho: (EN 60598)
[Gunhnbiitiph wnwbahtt hwjupdwd Gyubp Gpuiwlnd £, np wpnwunpubtpp whnp Ehwdwpldh wewbahi,
wyuhlip’ wylt sh YGupnn wbnunpdty hwdwybpught puthnbbtiph/wnph htn dhtbnyg - wmwpuyned:
Oquugnpdywd wpmwnpwbpp fupnn Eujupnibwlby Juwbquignp iyniptip, punbnipnitp b pununphgbtp,
npnip Jupnn G wnunnty 2ppwiju dhewuypp b wynuwhuny uwbgh) Gwpnluitg ubpp bk wnnngnipynibp:
Wt sh Gupnn oquiwhwinty npuytiu sintiuwjuynpyud hudwyipuyht winp:
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagéo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve
estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em
consideragao os textos de aviso.

O acessorio de iluminagdo pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio
elétrico.

Acessorio de iluminagdo portatil.

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.
No caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a ligagao da tensio ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as ldmpadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque
com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.
As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia!

Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o
podera trocar.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligacdo e utilizagdo ndo
convencionais.

Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou operagdo, contacte um eletricista qualificado.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas
elétricas.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de
dados e junto da tomada.

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.
Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

-

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja,
ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substéncias,
misturas e componentes perigosos que possam poluir 0 ambiente e, consequentemente, por em perigo a satide e a
vida humanas. Ndo pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.
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Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad.
Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las
instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion.
Luminaria mévil.

Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y
pueden provocar dafios.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de
la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la
figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel.

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes.

En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca
de los casquillos.

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

-

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no
puede depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias,
mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en
peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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